
Эти слова были довольно грубыми. Сестры Хуан были застенчивыми девушками. Их
белоснежные щеки раскраснелись. Они были сердиты, как светло-розовая слива,
распустившаяся на снегу.

Хуан Чжиюнь была очень вспыльчива. Она сразу же встала со стула. "Что вы имеете в виду?"

Мужчина посмотрел на нее уголком глаза. Хуан Чжиюнь была так зла, что ее тело задрожало.
Она почти бросилась вперед, чтобы найти кого-нибудь, с кем можно поспорить, но ее
остановил Хуан Чжироу. "Может ли быть так, что духовные камни не могут конкурировать с
нами, поэтому она хочет использовать свое пустословие? Это было действительно смешно", -
мягко произнесла она. Она сидела, как скромная магнолия, но ее слова были похожи на
колючий кактус. Можно сказать, что она попала в самую точку.

Лицо мужчины сразу же потемнело. Было очевидно, что он попал в точку.

Хуан Чжиюнь, казалось, обрела уверенность. Она сказала. "Все верно. Тот, кто предложит
самую высокую цену, сможет получить его. Даже если мы не знаем как, что мы можем
сделать? Неплохо было бы разместить его у себя дома".

Лицо мужчины побледнело от слов двух сестер. Он стиснул зубы и сказал: "Эта несчастная
девчонка очень остра на язык".

Он крепко сжал кулаки, и в его глазах мелькнул убийственный взгляд. Казалось, он о чем-то
задумался и огляделся вокруг. Через мгновение он изобразил зловещую улыбку.

"Если это так, то не вини меня в том, что я уничтожил цветы. Ты еще молода и не знаешь
манер. Я преподам тебе урок от имени старейшин твоего клана!"

Судя по его словам, он хотел забрать незаконченное "Искусство Золотой Медведицы". Хуан
Чжиюнь почувствовала намек на опасность и сразу же напустила на себя бдительный вид. У
остальных тоже изменилось выражение лица, когда они услышали это.

"Не может быть. Разве есть кто-то, кто будет красть вещи, когда они не могут ничего купить в
эти дни?"

Люди нередко убивали других ради сокровищ. То же самое происходило и в аукционном доме.
Некоторые люди продавали на аукционе драгоценные сокровища, а на обратном пути
сталкивались с ситуациями, когда другие перехватывали и отбирали их сокровища. Однако
мало кто открыто предпринимал действия в аукционном доме.

Кроме того, это был город Цинъян, и он не был похож на деревню, в которой Линь Мо жил
раньше. В таком маленьком месте, даже если бы они устроили беспорядки в аукционном доме,
это не было бы большой проблемой. Однако здесь любой, кто спровоцирует их, легко



предупредит городскую стражу.

Если бы их выдворили, это стало бы большой проблемой. Возможно, им даже навсегда
запретят въезд в город Цинъян. "Он посмел оскорбить клан Хуан? Разве он не боится, что клан
Хуан найдет с ним проблемы? Более того, городские стражники - это не те существа, с
которыми можно шутить".

Большинство людей думали, что этот человек произносит злобные слова. Даже Хуан Чжиюнь
так думала. "Кем ты себя возомнил, чтобы преподать нам урок? Неужели ты думаешь, что я..."

Не успел он закончить фразу, как на него обрушился поток огромной силы, способный
перевернуть горы и реки. Если бы Хуан Чжироу не была готова и поспешно оттащила Хуан
Чжиюнь, она могла бы уже пострадать от удара.

Однако окружающим его людям не повезло. В центре этого человека, словно цунами, пронесся
огромный поток энергии, поглощая все, что попадалось на пути.

Никто не ожидал, что он вдруг сделает шаг. Поток энергии сильно ударил по его телу, смещая
внутренние органы. В одно мгновение его отбросило более чем на десять метров.

Некоторые из людей с приличным уровнем развития сделали несколько шагов назад и едва
успели уклониться. Только тогда им удалось стабилизировать свои тела.

"Зачем ты это делаешь? Разве ты не боишься навредить невинным?"

Мужчина кровожадно улыбнулся и посмотрел на сестер Хуан. "Ну и что, если я нападу? Кто
сможет меня остановить?"

Толпа была в ярости от его высокомерия. "Вы все еще считаетесь с законом в своих глазах?"

Черты его лица начали меняться. В мгновение ока он изменил свое выражение. Чувство гнева
на лицах всех присутствующих постепенно перешло в страх.

Он издал странный смех, который заставил людей вздрогнуть. "Закон? Я - закон!"

Кто-то узнал его и закричал: "Это случаем не Скорпион из списка разыскиваемых?!".

На этот раз на аукционе был бандит. Неудивительно, что он был таким высокомерным. В конце
концов, бандиты грабят людей.

Прозвище этого человека было "Скорпион". Он занимал первое место в списке разыскиваемых



в городе Цинъян. Он бродил по окрестным городам и, можно сказать, совершал всевозможные
злодеяния. Многие люди были наслышаны о его громком имени и желали только одного -
привлечь его к ответственности.

Однако этот человек был чрезвычайно хитер и всегда был на свободе. Неважно, был ли это
город Цинъян или наемники, они не могли ничего с ним сделать. Кто бы мог подумать, что он
вдруг появится здесь? Хотя Се Цзы был толстым, он явно не был слабым. Он был, по крайней
мере, на четвертом уровне сферы собирания духа. "Как же мне не повезло встретить
замаскированного бандита во время участия в аукционе".

"Я слышал, что Се Цзы очень силен. Даже с таким количеством людей, мы все равно ему не
соперники".

Толпа оживленно обсуждала происходящее, а на их лицах появился страх. Видя эту сцену, Се
Цзы был очень доволен. "Поторопитесь и передайте "Технику Золотого Щита", иначе не вините
меня в том, что я начал резню!"

Конечно, он не действовал необдуманно. Его личность была раскрыта в момент вспыльчивости.
Он уже заметил ранее, что в этом аукционном доме не было ни одного эксперта.

На этот раз в аукционе участвовали представители молодого поколения четырех великих
кланов. Этого было более чем достаточно, чтобы справиться с ними. Если бы они были
старейшинами или главами кланов, Се Цзы не осмелился бы выставлять себя напоказ.

Получив технику культивирования, он тут же скрылся бы. Когда прибудут стражники из
города, они уже не успеют его остановить.

"Просто отдай ему это. Считай, что тебе не повезло. Не теряй свою жизнь из-за неполной
техники культивации".

"Это верно. В любом случае, нет ничего, что нельзя было бы купить за духовные камни. Почему
мы должны сражаться из-за этой "техники Золотой Медведицы?". Все стали убеждать сестер
Хуан.
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